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Yo escribo peor que ellos, pero puntúo mejor 
La coma en el ojo ajeno               
© Miguel Ángel de la Fuente González                              

 
 

 

 

 

                  [Las dos “manos de Dios” del 1986] 

                  [Los goles de Maradona en el Mundial de México]          
      J. V. 
 

No tuve ninguna duda de que Dios había utilizado 

su mano en el primer gol [de Maradona]. No me 

pregunten por la ética, ni es el día ni le conviene a 

este artículo. Sencillamente, los pueblos no constru-

yen sus mitos con criterios jurídicos. Los constru-

yen con emociones. Si no, Aquiles sería un asesino, 

Ulises un mentiroso y el Cid un mercenario.    
 

           (J. V.: “El día que Maradona explicó un país”.  El País, 20.06.26, 37).       
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PROPUESTA   Y   FUNDAMENTACIÓN                                                                   .     

 

   Proponemos tres tipos de cambios de puntuación. Reprodu- 

      cimos ambas versiones (la original primero): 
 

No tuve ninguna duda de que Dios había utilizado su mano 

en el primer gol [de Maradona]. No me pregunten por la éti-

ca, ni es el día ni le conviene a este artículo. Sencillamente, 

los pueblos no construyen sus mitos con criterios jurídicos. 

Los construyen con emociones. Si no, Aquiles sería un ase-

sino, Ulises un mentiroso y el Cid un mercenario. 
 

No tuve ninguna duda de que Dios había utilizado su mano 

en el primer gol [de Maradona]. No me pregunten por la éti-

ca[:] ni es el día ni le conviene a este artículo. Sencilla-

mente, los pueblos no construyen sus mitos con criterios ju-

rídicos[;] los construyen con emociones. Si no, Aquiles se-

ría un asesino[;] Ulises[,] un mentiroso[,] y el Cid[,] un mer-

cenario. 
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1) Proponemos sustituir, por dos puntos (de valor causal), la coma que se-

para las dos oraciones. Reproducimos tres versiones: 
 

No tuve ninguna duda de que Dios había utilizado su ma-

no en el primer gol [de Maradona]. No me pregunten 

por la ética, ni es el día ni le conviene a este artículo.  
 

No tuve ninguna duda de que Dios había utilizado su ma-

no en el primer gol [de Maradona]. No me pregunten 

por la ética[:] ni es el día ni le conviene a este artículo.  
 

No me pregunten por la ética, pues ni es el día ni le con-

viene a este artículo.  

 

          Según la normativa, los dos puntos “supeditan una a otra las dos se-

cuencias que separan, sugiriendo una relación de dependencia o subordina-

ción entre ambas”; así, la de causa-efecto (Ortografía de la lengua españo-

la 2010: 360). Por ejemplo: No necesitaba correr: aún era pronto (de la 

Ortografía de la lengua española 1999: 65). 
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2) Proponemos sustituir, por punto y coma, el punto que separa las dos ora-

ciones. Reproducimos ambas versiones (la original primero): 
 

Sencillamente, los pueblos no construyen sus mitos con cri-

terios jurídicos. Los construyen con emociones.  
 

Sencillamente, los pueblos no construyen sus mitos con cri-

terios jurídicos[;] los construyen con emociones.  
 

 

Según la normativa, “se escribe punto y coma para separar oraciones 

sintácticamente independientes [no unidas por conjunción] entre las que 

existe una estrecha relación semántica”. Por otra parte, frente al punto, el 

punto y coma indica que las dos oraciones “forman parte del mismo enun-

ciado y que, por tanto, ambas se complementan desde el punto de vista 

informativo” (Ortografía… 2010: 351-352).  
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La mencionada “relación semántica” podría ser de valor adversativo. 

Poeden contrastarse estas dos versiones:  
 

Sencillamente, los pueblos no construyen sus mitos con cri-

terios jurídicos[;] los construyen con emociones.  
 

Sencillamente, los pueblos no construyen sus mitos con cri-

terios jurídicos[;] sino que los construyen con emociones.  

 
 

           Sin embargo, “en la mayor parte de estos casos, se podría utilizar 

punto y seguido”, también los dos puntos si la relación semántica entre am-

bas oraciones “es de dependencia” (Ortografía… 2010: 351-352).  
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3.1) Comentaremos en detalle nuestra propuesta para el caso de elipsis de 

la última oración del texto. En primer lugar, sustituimos, por punto y coma, 

la coma que separa las dos oraciones. Reproducimos las dos versiones: 
 

Si no, Aquiles sería un asesino, Ulises un mentiroso y el Cid un 

mercenario. 
 

Si no, Aquiles sería un asesino[;] Ulises, un mentiroso, y el Cid, 

un mercenario. 

 
 

Según la normativa, “como signo jerarquizador de la información, la 

escritura del punto y coma depende del contexto, concretamente de la lon-

gitud y complejidad de las secuencias que se separan y de la presencia de 

otros signos” (Ortografía… 2010: 351).  
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3.2) Ahora, vamos a puntuar la elipsis del verbo ser. Reproducimos tres ver-

siones (la original primero): 
 

Si no, Aquiles sería un asesino, Ulises un mentiroso y 

el Cid un mercenario. 
 

Si no, Aquiles sería un asesino; Ulises[,] un mentiroso, 

y el Cid[,] un mercenario. 
 

Si no, Aquiles sería un asesino; Ulises sería un menti-

roso, y el Cid sería un mercenario. 

 
 

Según la normativa, en los casos de elipsis, “se escribe coma para se-

parar el sujeto de los complementos verbales cuando el verbo está elidido 

por haber sido mencionado con anterioridad o estar sobrentendido: Su hijo 

mayor es rubio; el pequeño, moreno” (Ortografía… 2010: 347).  
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3.3) Finalmente, puntuamos la conjunción y, que “enlaza con todo el predi-

cado anterior”. Reproducimos ambas versiones: 
 

Si no, Aquiles sería un asesino, Ulises un mentiroso y el Cid un 

mercenario. 
 

Si no, Aquiles sería un asesino; Ulises, un mentiroso[,] y el Cid, 

un mercenario. 

 
 

En cuanto a la puntuación de y, se justifica “porque la secuencia que 

aparece tras la conjunción copulativa enlaza con todo el predicado 

anterior”. Por ejemplo, “En 1615, Cervantes publicó la segunda parte del 

Quijote, y Tirso de Molina, Don Gil de las calzas verdes” (Ortografía… 

2010: 347).  
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           Antes de finalizar, reproducimos nuevamente ambas versiones:  
 

No tuve ninguna duda de que Dios había utilizado su mano 

en el primer gol [de Maradona]. No me pregunten por la éti-

ca, ni es el día ni le conviene a este artículo. Sencillamente, 

los pueblos no construyen sus mitos con criterios jurídicos. 

Los construyen con emociones. Si no, Aquiles sería un ase-

sino, Ulises un mentiroso y el Cid un mercenario. 
 

No tuve ninguna duda de que Dios había utilizado su mano 

en el primer gol [de Maradona]. No me pregunten por la éti-

ca: ni es el día ni le conviene a este artículo. Sencillamente, 

los pueblos no construyen sus mitos con criterios jurídicos; 

los construyen con emociones. Si no, Aquiles sería un ase-

sino; Ulises, un mentiroso, y el Cid, un mercenario. 
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